
 
٢٠٩ 

      ت ا اتادارہ   و   : د

      ا
اق   خہ ا

  

م م،      ت ا ۔ ِادارہ      ت  ا  ا    ا ن     ر   ن   

      رى ادارہ   د  ا     ا  ا دوں  ى    ن     ے      اور 

 ِارداد        ں             اف و     ا م، اس      ۔ادارے 

ت  ف ادارہ    ات  و  د ۔  د  ات  و  د  ا     ا     دار    اور اس 

   ر      ،ا    ۔ دور      ا    ان      ر   ں        ِن اور 

   در ے     ں                 ا     ات  و  ،  ان د

    ں      ر و    ات ا و  د   ر  ف  اور ان د    ت      رى    ات  و

ز    ر   ا  ، و    ات  و ۔ ان د   ى          ن     ان   

ن       م   اورِ    ن        ن      ن      اداروں       

رى  ، د ر   ات  و ۔ ان د               ا   اور   ان    ا  

۔             

        ات  و  د  اور  ر ا  ،  اس  اس ،  ى  و  د  

       اور     ر    رو   ۔ ان ا   ر   ا      ود ان ق ا ات 

       وا      ان د،ر  و      ۔ اس            ت  ر   ات 

ات  و  د           ہ    ت   اور اس      ح ادارہ    تِ    ۔ ا    

 اس    ات  و  د      ،  ا    ا    ا ر ِ دادارادارہ  د ،  

ر   ن ا ر١٩٥٦  ن ِء، د ن ١٩٦٢  ر  رى د ت١٩٧٢ء،  م ِء، ادارہ       ا

   روداد  س    ا ں   ا ںا  رروا  ، ،  ،ا ار داد     ات  و ى د اور دو
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٢١٠ 

  ات  و ۔ ان د      ى ا    ا      ڈا   ت ا اد ادارہ    دہ   ز  

۔     دى    ر    اور اس         

 ادارہ ا   –١  ا  ء١٩٤٧( ے    )ء١٩٥٢ 
       ا ے   ادارہ ا   م      ت ا  ۔ادارہ            ادارہ 

ِ      اس        ا ت    ادارہ   م    ۔    د     ا   ے  ا ادارہ

)Department of Islamic Reconstruction(؍٢٧ ۔  ورى  ء١٩٤٨        ا رى

ا۔    )١( 

 اس   ا ر       ڈا  ا   ا  ا ۔ا  ا  اور ڈا  ڈا  ادارے     ا

         ا       ا   م    ۔ ادارے  م ء١٩٤٧           را  ًن 

ف     رى ن   آف ا ر  ڈا ڈ  اور اس       م    ر     

    ۔       ا      ا   وٹ    ر  اب ا ب    ا   ادارہ وز اور اس 

   م  ہ   ا   ر    ا  ا ۔ اس ادارے     د          اس     اور     

 ز د    ے     ا         ط     ا    ز دى    م     اور اس    ، 

  ۔ ا    ر  ا ے  م ادارہ ا    )٢( اس 

ى اور    ر ر     ادارے             ا ت     ا زى  ہ   
         وا  آ   ر      ا ر   د ن      ر ۔ اس ادارے     

۔       ت   اور   ا ے   وزارت ا  ا   ا

 ء١٩٤٧   ے          اس ۔      ادارے  اس     ت      

م            اور   ڈ    رخ    ا     ے ز           ر 

      ذ    :  

١–    
٢–    ن اور       ا

                                                             
1– West Punjab Gazette, Notification No. 1180-II-48, 6855 dated: 18-02-1948.  
2– Muhammad Asad, The Road to Mecca (London: Max Reinhardt, 1954), 1-4. 
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ن اور   –٣     ا
م  –٤ ط    ف    او
ت  –٥  ا د/ا د ا     ى 

     ا   ى اور اردو  ا   اف   ا      ا  تادارے    م     
ت۔وع   ادارہ     اور اس     ادارہ        اِ    ۔دو       د    

ن    د      ا       ر     ۔ ل     د   وس    ر  ادارہ ء١٩٤٩ وزارت     
  ل ادارہ    دوران ء١٩٥٠ ،ا    وزارت  ن      اب زادہ   ادارہ             د ر

  ۔اس       ادارہ   )٣(  

ار داد –٢    
رف–ا     ارداد     

ن ِار داد ر   د      آ د          و  د ر     ر   د ن     

رت  ں د    ن  ۔          اس     ر      ا  ۔  ا  ء١٩٨٥   آ  ا  

۔    د       )٤(ن  رچ ١٢ِار داد  ١٩٤٩   اور اس    ر    دت    ن        ء 

 د ن       دى اور ا   ا۔ر رى ا وع      زى     
 دنن   ا    در ز  آ زى    ر ر د    داد ار  دن         ،       آ  

 ِارداد     م    ن   ،    ر   ۔         و  ا         ار داد     ا
ن آزادى ۔   ِ     ء١٩٤٧   ا  آف ا ر    رو   ء١٩٣٥      ا      ن 

     ا ر          ، رى آ   م ِا      ر  ا    ا   ،  ں  ا   
ر   د  ا   زى  ر  زد ر   دى۔ اس د   م ز ا  دو   ذ   ن : ا      ا

ر     ڈرا    آ ۔  م د  ا ا     ر    ز ادارے  ن  ا    )٥( اور دو
                                                             

ام ا  – ٣  ا ،         : ا     د( ادارہ م آ ن : ا  ،     ، )ء٢٠١٦ا

 ۔٨٢ –٦٩
4– Hassan Abbas, Poleaxe or Politics of Eighth Amendment, 1985-1997 (Lahore: 

Watandost, 1997), 77.  
5– Baz Muhammad, Constitution Making in Pakistan: 1947-1985 (Karachi: Royal 

Book Company, 1995), 6-8. 



 
٢١٢ 

       اداد ن      ب    ا  وز    ا ز   ر  د   رچ ٧ن  ؍ 

ا١٩٤٩ ۔ اس       رء   ٨داد  رچ  ا ١٢؍     و    رچ  رچ ؍١٢ ا  زء١٩٤٩  ر   د   

   اِارداد ر   ا   ت    س   د          ت اور  م  ر ا  د ن   

ارداد ۔      د      ِرو  ا   ر   زى     آ ن     ا         

 اور  ر م اور    ا و  د ر   ۔  اج   ا     )٦(ت 
    ا ء١٩٧٣ اور ء١٩٦٢ ، ء١٩٥٦ارداد  ۔ ا         ر      ا  ا       آ

دى          آ     ظ، اور   ا  ر ن د   ت   اور  دى     اس      ا  ا
    ۔ آ       د    اس     رو ل   و ا ا    اور  اف   ا     ؛    و  د

 رہ ں   وا  د    اور آ      ا ر  م ا  ان    ا   ا    ازاں آ  اور     
۔       ون             )٧(ں  ارداد        اس ا      و  د اس 

   (A) 2آر  ذر      آ ۔ء١٩٨٥      د   ہ       آ  )٨(  

رچ ؍١٢ب۔  اردادء١٩٤٩     وا ر      ِ    
 ر اداد            ر     زى  ر   د و دى د  وہ  ۔   

       دى )Firm( ان    ن د   دوں           اور  ادوار   ر     د

               ر اردادا      اس ۔ ۔   س  ا   ن      اور رى   ،  ا

   ذ      ں ”: ارداد      ے      ت        رك و     ا

      ل   ا ر  ا   ود   دہ   ر    اس  ار  ا ر و  ا     ر   ن     اور ،   ا  وہ

۔     )٩(“س ا

      ن   ا ح        ا ن      ں ں   ا  ا   ا ل  ن 

  ز    ر   د   ں  ہ ،  اور    ن  ر      ،  ن    ر  د   آزاد و 

                                                             
6– Sharif al-Mujahid, Ideological Orientation of Pakistan (Karachi: National Book 

Foundation, 1976), 2-8 ; Baz Muhammad, Ibid., 9-10. 

7– Oxford Dictionary of Law (New York: Oxford University Press), 416. 
8– Abbas, Poleaxe or Politics of Eighth Amendment, 1885-1997  77. 
9– “The Objectives Resolution”, Islamic Studies, Islamabad, 48:1 (2009) 89-118. 
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۔              ر  د دہ اس  ا       ر     ار  ا رات و  ا  ا      رو

   وں  ے ذر ل    ا ں  اور  ا   ا ل     روادارى اور وات،   ،   ،  ر  

          م  ،ا     ظ ر   ر  ادى اور رے   ا  وہ          اس  ں 

ت و     ا    ز  ا ر    ار ا      اس ا    رو      دے        ت 

 ا       م   ا اوا    ا    ا آزادى         اور ان    ہ ر      ور ا

،  دے     دں   اور ا            دا ن     اب     آوہ     ہ 

         دا ق، ان    و     د          ار  رات و ا رہ ا   ں 

۔   ق اس رى    ن وا   ں    ق   اور ان          ق  دى       رو

زت د  ،ا ا    و   وات ل     ر  ا ف،  ا    اور دى  ا ، ا   ى، ا       ن 

   آزادى    دت اور   ،  ں اور ،ہ، د ہ ا        ق      ں    و 

    م   ا ظ ، ار وا ح  رى   آزادى  ى  ل   ، م    و ں    ،   اس 

ق      ى، آزادى اور اس   و     اس       ق    دت       ،  اور        ،

د  ح و  ن      ا    اور ا     م  ز   و     ا       ام   اور ا  

شار   و    ن  ع ا    اور  ۔ ر   ح  رى       )١٠(  

 –ج ار داد  ب        ن     و  ظ   ا    
ب    ا  وز   ن دار ن                ار داد   ن     

ف ، ب      وہ  ں   وا زى     اور آ      ارداد   رہ    ا ل   ، ا  

ہ    ا   ر  ا ن  اور اد     ۔  ) ١١(ر       وا    د ا       ارداد    

                                                             

ر : د  – ١٠  د ن    ر    ء١٩٥٦ا ز ا ر    ۔٢۔١،  ء١٩٥٦، د
11 – Government of Pakistan, The Constituent Assembly of Pakistan Debates, 

official report of the fifth session of the Constituent Assembly of Pakistan 
(Karachi: Government of Pakistan, 1949), V 1-7 ; Documents, The 
Objective Resolution, Islamic Studies, 48:1 (2009), 89-118 ; Constituent 
Assembly of Pakistan on dabates official report, 5:1-2; Sharif al-
Mujahid, Op.cit., 35; Baz Muhammad, op.cit, 10-11. 
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ر ا  ا  اور اس        ح        ا م   ے   ان  م   اور      ا     ں 

۔   ق   ا   ت 

      ں   ا      اس  ن اور ادراك        ف ا             ن  ا

         ا     م   ا،۔    رات  ں اور   ا  ا   اس   ،ل   

   ا     ن   ا را ۔  ن            ت   اس    ۔    وں   

    دار ادا      ح       د     ت  ار داد ،  اور  ر   ا   ت   اس  ں 

    ظ  ا ا   ا            د      د      ذات      ا      ا

 دل  ت  ام اس    ن             رات     ر   ں  ا       

  ام      ۔          ں   ا     م  ل ا  ا  ا ں    وں 

م   ا   ے اس      ام  ا              د   اور            س ا

۔     ل   ا     ں     ا

        ف    ا  اور  دا   ى، ا   ، آزادى، ر      ارداد  زور د

 اا ان ۔  ں   آ   ت     م    م ں  ،    ت    ا  

          ل   ا م ں     ان      ى   د ت   روس اس     اور  

      م،ر    ان   در    ورت اس ؛  ا       ت  ان ت   اس ا  

       آح وا         ان   ا     ر    ۔      ل   ا    

ے ز   م          ؛ اس  م رم  اس  ۔ ا   ں  ہ دو   اور   و 

       و  ر ہ    ا ۔ اس    ا ن  م ا    ر     ق      د    ك  او  

۔     )١٢(ہ 

           و     ارداد    ن       ب         ا ارداد 

ادى  ا ن ا   ں ا   ز ا اور ا ت اور     ،م    د         آن اور  

،  دار ا     ۔      اض   ا           ت  ۔ اس    ار      اس 

                                                             

ر۔    –١٢    
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       ر  ہ  دار اس ں  ؛دار      ا               ت   

۔  ے       ا      ا   ۔ اس  ے    ا ت  ر  ز     م 

   د        اور ا ۔      دار ادا      ا ں   ان          

     و ت    اس         اس      ن    ں  ں       ز

 اور      م ار     ن   در   ے اور ا ف  م  ۔ ا ت   ،     ز    

 رہ ں    م      ار   م ز ۔ ا     ا   ۔  ل   اور ا ادى   ا  

 م    اور   ا روں  و    ے  ا   م          ں   ا م  ں ا  

۔ ارى     ز  ا   )١٣(ا

        ں   ا   دى    م   ا   آن اور  ن   ،م    اس  م  ا

   ر      ان           ۔ا             ہ    ا  ا  ا اداد      

  ت   ، ا          اس      دى   آزادى    ر    ں     ا ں     

     ا ں  م   ۔       ا     ۔ در       ا  آزادى         

 آپ ف راے صلى الله عليه وسلم  ن ا  در   ن   ا  ا             د  اس ار  

  ۔ اب    ں  ر ن دو م اور   ا ت   ان ا           ذر      ان   

دات        ل   ا   ل     ں  ن دو م اور  ۔   ا         زور 

   ر   و        وہ            ا    وہ  ں             وا   ں 

   ا  ا        ا  ا         د       ہ     ا   ف د   م   ا

۔     ا   ج    ں  ر رى             ا           ا

ب         و ت  ۔ اس          ق    ں        اداد 

       ۔         از  ا   ق    ں      م    ے     ا ا

 ا    ز ں  ں اور  ن        ر   ا ت   اس  ر   ع    ن   و   

     و    ں       و   ت   ا ت  ب وا ا ا ۔     ا   ر

                                                             

ر۔  –١٣   
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   د  ز  آزادى  ف   ،       اور          ا      اس   

۔     دار     ان      ر   ں         

 و  ا ں   ا   ن     ر   ن اداد   ب   و ا     ڑ   ق 

    ا  وز   ن         و ۔ اس  رى    د ۔   ز     و  

     آزاد     ا  ا ۔          ے   او ردو    د     ق ا دى   

    ن   ۔    ا         ن  ۔    دہ آزادى   ز   ان  ں     

  م   ا        د      ا  ا ۔  ے        ق    وں    ف دو

ے۔  را    ت  ور ے اور              ،     ں   ا ن         اور

  ف   ا  اور   آزادى،     ر ۔        ز        ان  وٹ   ر    را  

      ں   ۔ا      ا  وہ  ارداد   اور    ا   ت   ا       ق 

۔       ا
           ا     ارداد                  ت   اس 

 ِارداد د ر      آ  ا          رو ں   ا    ڈال ،     را     ن   وہ 
  ى    ن         دور  و  اور وہ  و دے  ۔       ن  ك    ت   

۔ِارداد  دے  ار     روح  م      م          ا ل     ا  ا  )١٤( 

    ب      ۔ ا     و     آزا   ز ا ر   د       اداد 
ارا وہ اس    ب ن    ،Bhupendra Kumar)١٥(د    ق   ا ب ڈا ب )١٦(،   

   ا ر ا )١٧(  ں ا ۔)١٨( اور             ان ا    )١٩(  

                                                             

ر۔  –١٤   
  Bhupendra  ب  –١٥      ر     ر     رچ ؍٨  ل ء١٩٤٩  ر   ا   :  د ؛ 

The Constituent Assembly of Pakistan Debates, V: 38 : 43. 
١٦–      ارداد        ق   ا رچ ؍٩ب ڈا ر ء١٩٤٩   ا  : د ؛ ل  

The Constituent Assembly of Pakistan Debates, V: 38 : 43. 
١٧–         ا   ارء١٩٤٩رچ  ؍٩ب    ۔ د  ل  ر   ا   ، : د    ۔٨٣: ٤٣ر 

١٨–      ارد      ر ا رچ ؍١٠ں ا ل ء١٩٤٩  ر   ا ، :  د ؛   ۔٥٥: ٥١ر 
19– Sharif al-Mujahid, Ideological Orientation of Pakistan, 1-47. 
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رى ا  –د  د     ار داد 
    ل   رد و    ظ   ا  ء١٩٦٢ اور ء١٩٥٦ارداد  ر       د  

 Preamble  ز      اس       ؍١٤اور   Interim Constitution  ء١٩٧٢   ا

 ء١٩٧٣      اس ۔         ر  د   ۔ ر         ر د     وا        

     اس       د   ا      اس   ں ا  اس   ۔   ا   ال       رى د

   ا  Supra-Constitutional Instrument ارداد  اور       ر    

unjusticeable and Preambulatory Provision    ر              ۔ اس  

    ر     ا   د ا   ب   Observation      : د
Therefore, in my view, however, solemn or sacrosanct a 
document if it is not incorporated in the constitution or does 
not form a part therefore it cannot control the constitution.  )20(  

   اس و ں      رى   د    ارد   ٣٠   ء١٩٨٥؍ د ر    ء 

 اور  ۔ء١٩٧٣ا    د     ن  ر   د ارداد   اس    ا ن   ا   ل    ر   د اس  )٢١( 

     آر ن  ر   د ۔(A)2ض       ا    )٢٢(  

 ِارداد  –ہ   ت ا  ادارہ        
 ِار داد ر   ل   دو  ن  م     ۔     د     اف   ان ا   ارداد  اس 

     ذ  دى     ن   ،  ر   ،  ر             ارداد    اس ۔    دارى

ں   ا   ا ل  ا،وات، روادارى،  م  ح ا           ،ن  ظ ر   ر  رے   

۔           اس  ت ں  ت و     ا    ز  ا ر    ادى اور ا  وہ ا

                                                             
20– Zia-ur-Rehman vs The State PLD, 1973, S.C.49. 
21– Revival of the Constitution of 1973 Order, 1985 (P.O No. 14 of 1985). 

  :د  –٢٢
Lecture of Mr. Justice Dr. Naseem Hasan Shah, Judge, Supreme Court of 
Pakistan to the Participants of the 1st Lawyers Shariah Course on August 
3, 1987 at IIUI, Islamic Studies, 24:4 (1987). 



 
٢١٨ 

 ،       ان    ك و  آن    ح     دے ،    ۔  ارداد        

 دو  و م      ت ا ت ادارہ   د  ں ا     ت ء١٩٥٦   ادارہ    ر  د  

      ت   د   م       ا ارداد د     اس  ۔   ت   دو  د  ا    ت 

ر   د ان      ز ا ر  م ء١٩٥٦ن  د     ت ا  ادارہ           

۔    )٢٣(  

٣–    ر ا ن  رء١٩٥٦   د    

 ء١٩٥٦ –ا ن  ر   د    
 ؍١٤  ١٩٤٧ ا   رے ان    ں اور    ن  ن      ن  م    ء 

      ر     ا          ان   / آ   ا  وہ ر  د       ۔       ر د

       اور اداروں  ۔         و    ا      ذر         و دى د  

   د ر   د       ا  و  ر اس ، ا   د   ن  دى        ر  )٢٤(۔   ا  

    وا        ا ا ۔م    اف  ا ا                    اور 

   )Thomas Paine(       آ                آ

   اور         آ        آ   د  و  ،   آ ا     م     ان ،   

ر          /ں            ا      آ    اور    آ        

  )٢٥(۔

  ر   ا دوں      زى اور اس    ل  آ  صلى الله عليه وسلمر     ے  ۔    دو

ں  ر اور   ا  آپ م        ں صلى الله عليه وسلم   دى  م    زى     آ دہ ا  ز      

                                                             

د – ٢٣ اض و ”،   ا   ت ا   ؛ ٧٢، )ء١٩٧٦ ( ١١: ١٣،  و، “ ادارہ 
 Handbook and Master Plan of Islamic Research Institute, 1980, 13.  
24 – K.C.Wheaye, Modern Constitution (London: Oxford University Press, 1958), 

46.  
25– Thomas Paine, “Rights of Man”, Quoted in E.C.S. Wade and W.Godfrey 

Phillips, Constitutional and Administrative Law (London: 1978), 2. 
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  و  اور  رو  ا      ات  ا   ل   ا ر       آ      آ    

 صلى الله عليه وسلم اور آپ   ر   م              ر  ا      د  در       م      ق 

ر  ا د  رہ،     اور آ       رى ا ر   ا   ۔   د  ل    )٢٦( ا

ح        ا ن   آپ      صلى الله عليه وسلم   آ   وى         

۔زى     وں    ا     د      ز ا ر   د س    ن  )٢٧(  ر   رى د

    ر       ں   ان ا    ،ام ں   ا         ہ        ، و  اس 

 د  ا     ر   د     ہ   زا   ز   ۔ر    ا   ر         اس 

۔     ر      ح   )٢٨(  

م–ب     ز ا ر      د
 ء٤٦ –١٩٤٥       ت  ا      اور ں   م  ا  ز     ى    

      ا   ں       ،    ا   ں              ۔  
 ا     ت  ۔ ء١٩٤٦ ا  آ د  ن و و ہ    ا ز  ر   د   ں    ا  ا  

  ز  ر   د   ا     ن       اس     اور     ؍١٩  ر ء١٩٤٦د  د ز  

                                                             

 د   – ٢٦   ت       :ق 
Muhammad Hamidullah, The First Writen Consititution in the World 
(Lahore: S4 Muhammad Ashraf, 1968) ; Zulfiqar Khalid Maluka, The Myth 
of Constitutionalism in Pakistan (Karachi: Oxford University Press, 1995), 
13; Uri Rubin, “The Constitution of Medina Some Notes”, Studia 
Islamica, 62 (1985), 5-23 ; Michael Lecker,  The Constitution of Medina; 
Muhammad’s First Legal Document (Princeton, NJ: The Darwin Press, 
2004); Muhammad Nazeer Kaka Khel, “Foundation of the Islamic State at 
Medina its Constitution”, Islamic Studies, 21: 3 (Autumn, 1982), 61-88 ; 

،  ا   ر   ر  اور  و      آ ، : ا( ن  و   ۔١٢٦، )ء٢٠١٧ 

  ۔١٥،     – ٢٧
28 – Maluka, op.cit., 119. 

 د   ت   :  
Mahfuzul Huq, “Some Reflections on Islam and Constitution Making 
in Pakistan 1948-56)”, Islamic Studies, 5:2 (1966), 209-220. 
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۔   د ٹ    س   ا   ن ؍٣ا  ء١٩٤٧  ن    ۔     دى      ز  ر   د   ا
 ؍٤  ء١٩٤٧  ر                        ؍١٩ آزادى   ء١٩٤٧     آزادى   

     ا ا ۔  ر    ر       ا د  ں و ز ا ر   د  ا  ا ن  و ن اور   
  ز ا ر   د   ن  ۔   ء١٩٤٧آ  ء١٩٤٩   ارا  اس  ر    ا ۔ ا  ر م     

  اد  ٥٤     ا ز   ر ۔ اس د    ا   اد    ان      رچ ؍١٢  ارداد  ء١٩٤٩   
    ا    اور ا   ر  رچ ؍١٢   ء١٩٤٩      ن  ر   د   ں  دى ا    

   دى۔

 ؍٢٤  دى۔ ء١٩٥٤ ا      ا     م  ل    ر    ؍٢٧   ء١٩٥٥ ا ر    

ر   د    ز ل     ،ا   اد       ارا    ٨٠    ز ا ر   د ۔ ا  دى   

ورى ؍٢٩  ء١٩٥٦  ر٢٣٤     ا   ت  رى دى۔ د   دے    ر   د ن   )٢٩(  

رء١٩٥٦ –ج  د رى       
  ر  د   رچ ؍٢٣ن   اور ١٩٥٦             دن اس  ٢٣ء  رچ      رچ ٢٣   

١٩٤٠   ارداد ء        ر   اس د      ۔ ا   ر  ر  ار داد      ن   اس  

 وہ    ز وا   ر ا            ن  م  ۔    ب   ا   دن        ر   د    

           وہ وا   ن د ۔   دے  م   ا ل   ا   ر   د  ا     ں   

 ۔ اس            د       م   ا       ن              ورى     

       اس       ں دى    ں  ں          دى   وہ     

  ۔     ں  ں را   ر ١٩٥٦ان   د   ت اور ٢٣٤ء ت اور ٦ د  ۔ ان د     ں   

ر  اس د ۔ ا      ا   ا  و  ا م         و  ر   ا     ں          ر 

  ن           اس      ۔ ١٩٤٧ اور ء١٩٣٥     آ       ر  رى د   ء 

ت اس   د    اس   ا   م        و  د  ا   اور    )٣٠(۔   

                                                             

٢٩ –   ،     ا ن     ا   ، : ا(ارداد  ،  ؛ ٤٩، )ء١٩٨١    ام ا  ا ِ

 ۔١٣١، ٨٣،  

٣٠ –   ،   ِ ا     ۔٥٥ ،  
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ر   اس د     ار داد  ا ۔ ا         ر    ر ١٩٥٦   د  ء  ن   

ر   ۔ م ا   ن ر    

ر ء١٩٥٦  د    اہ اور ر         م    ر ۔      ا   م   

ق      م د  ا   ر ن ا  در   اہ         اور اس      اہ       ر ۔   

     ، ود      م            ا اہ وز      اور ؛  ا ا وز  

  اہ     ا          اس   از   ر  ے٤٥ ۔   اور اس      ل  ف      

      ں          زى  ن     وا         ر   ۔         ن  ف  اور 

ے  ر    ر    ،ا         ر    اہ              وہ   ان  

ر   ں   ان    ر  ۔    ر         ر         د      دے۔ ا ر     دے   

      ا   ن   وہ   ۔    ا  ان    ر             ا رہ   دو  

  وا س  ن     و رہ  دو  ا    دے    د       ن      ر    ا س ۔     ر  

        ر ؛رى  ۔ اس د ود  رات   ا   د    ر  س    ر     اس 

ان  ا  ،     ا      ،  دى ا ۔      ا    اور آزاد  ز    ۔ و    

 ا    اور      ا ۔ق      ز     ا ر   اس د  )٣١(  

 ء١٩٥٦ –د   ت ا  ادارہ  ر   د    
 ادارہ ء١٩٥٦     ر   اس د         ر   د      م       ت ا

۔       ر      رى    د

      ں ا(رى  ل   (      ر ز      ا   زى ا   ر  ، د

     اور ان            م      ت ا  ادارہ      ں    ا ز ا ر  د

۔   ر  رت ا   ارداد     ا    
                                                             

 د١٩٥٦    –٣١   ت    ر   د   : ء 
Sharif al-Mujahid, Ideological Orientation of Pakistan, 162; Muhammad, 
Consitution Making in Pakistan 1947-1985, 22; Tanzil-ur-Rehman, Objective 
Resolution and its Impact on Pakistan Consitution and Law (Karachi: Royal Book 
Company, 1996), 42-45.  
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ر       آ  وز رب آ ن      ،  ں  رى؍٩ ا  ء١٩٥٦  ر   د   ن     

ت       ا   ن   ا ت   اس            ادارہ ر ا  ”   و ا  ا ادارہ 

ر “ ۔ د         دوں     ا ے  ن        ۔         ز ا

           و      ء١٩٥٦ارا  د   ر  د  ١٩٧  م      ت ا    ادارہ    

    م    ۔ اس ادارے  رى    د  ذ ت    :د

   ادارہا      و 
 ادارہ   )١(   ” ا  ا  ادارہ   “و ا د     ا     ے      م     

۔         ے     

ہ   )٢(      آ   ے      ص     ا ں  ن    ر  وہ    ز    ر

)١(  رے   رف      ادارے             اور              د و

۔                  و  آ    ۔ د    ر    )٣٢(د

٤–      م      ت ا اتادارہ  و  د
 ء١٩٥٦ ر   د رى    ۔ د   وع  ت  ا  ا   م     ا ت    ادارہ

  ر        ں    ا ت    ادارہ  ذ      اس ۔         ا     ن

۔      و ل   و   رچ ؍١٤اس   ء١٩٥٨   ا      و      ادارے   

۔ ر    ارداد 

س  –١ ہ ا     ا   م      ت ا ررواادارہ       
 ڈا ت    ى    اور ١٩١٠ز   ا          ١٩٦٤ء ن  ا۔ وہ  ل   ا  ان    ء

  ۔  ور  م ا   ں   ا ا  ا ۔ ڈى  ور   ۔ ا   ا    ز ٹ        ٹ   

ں۔   ا  ا وس       ا ل  ز   آ  وہ     ۔    ر      و   ى   ا

۔  ر             ١٩٥٣ا  راج      ن        ورء   ڈا      

                                                             

 .Islamic Studies 34:4 (1995), 473-475: د    –٣٢
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 اس  ۔  ورت    ر       وا    ١٩٥٧   ء   اا  ا ن    ر   وا

۔     د ر    ر  ۔ ١٩٥٧  ر      رڈ     ا    وہ     )٣٣(ء 

    ت    رچ ١٤ڈا  ١٩٥٨    ب         اس    ى وزارت      ء

        ت ا  ادارہ    ں    ن  ر  ز  د  آ ب  ۔ اس       

  ں   ا  :  
This is a memorable day indeed when we have gathered to 
consider and devise a plan for the organisation and development 
of the Islamic Research Institute as envisage laid down in the 
Constitution of the Islamic Republic of Pakistan. The Article 197 
of our Constitution lays down that “the President shall set up an 
organisation for Islamic research and instruction in advanced 
studies to assist in the reconstruction of Muslim society on a 
truly Islamic basis. 

)    ر دن  د     ا   ر     دہ   ا ن    ر   د  ادارہ ُّن   

  اتِ  آر ر  رے د ۔            ر     ز      و     ١٩٧  ار د    

        ر ا      دوں     ا        د ت  ا           اور ا

ِ     ۔ج      و      (  

ں ار ا     ن  ر               اں  ،      م    ٹ 

۔    ں   اا      ا       ۔ اس       و     م    ںٹ   ا

 :  
This Institute will thus mainly be concerned with advanced 
studies which should be so conducted and organised that these 
may assist the nation in reconstructing Muslim society on a truly 
Islamic basis. It is significant that the aim is to reconstruct the 
entire Muslim society and not the Muslims in Pakistan alone and 
this reconstruction is to be based on true and authentic 
principles of Islam which are universal in their concept and 

                                                             
33– Syed Tajammal Hussain, Ali Muhammad Barque, Who is Who in Pakistan, 

1963, 142; Fatima Jinnah, My Brother, ed., Sharif al-Muhamad Mujahid (Quaid-e-
Azam Academy, 1987), IV.  
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application. This Article of our Constitution therefore 
significantly defines the scope, character and nature of the 
Institute of Islamic Research.  

دوں (    ا   م          ط و  ر   اس          ت     ا ر     ادارہ 

 واج   ں۔  ون                   م      ا               ج   

   ۔    ج      ا     د    ں   ا  ان  م   ا  آ  ق  ں ر اور ا  

     ا ر     وا  آر   ر  رے د ر۔  ہ   اور دا   ۔ ادارے       و  (  

 ا   ت ا  ادارہ       اس   ا   ت     ڈا      و   اد

۔  د       آ م     ادارے    ر   د         ل       ا   ر      

۔  ا          ت ا ف ادارہ  از     ا

دہ  ۔      ں       و      ر    ا  رى ر      دور  ا

         (Jacques Maritain) ں  ازم،       د وع    س     

 ۔     ر دار ادا     ا   ا  ڑ    ط اور   ا ںں   ا ے  وہ دو    اس   

  ر   ا ت   ان     ا م اور  ے ،      ن و    در ت   ا    

    ۔ اس      ا    ت     ڈا       ورت      ب ز  ا    ا

    ۔ اس     دور    ن   در ؤں  ں ا ر ان اا  ا ت     ا        :ظ 
Those countries or societies which still pride on their secularism 
are living in back waters of nineteenth-century thought; the 
attempt in Pakistan to subject ourselves to a moral order, to 
fashion our society on the basic principles of Islam, to regard the 
temporal order including the State as subject to eternal order is 
not harking back to mediaeval theocracy but looking ahead to 
an age when people will realise again that there is an ultimate 
and intelligible unity that governs all existence.  
 

Islam gave to the world the concept that there was no duality in 
life, that the life Now and in the Hereafter were two facts of the 
same stream of life and consciousness and therefore, the Matter 
and Universe were Real and that consequently there was no 
dualism in intellectual pursuits also, there were no sacred and 
secular studies, all knowledge was sacred. If we have to 
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reconstruct Muslim society on an Islamic basis, we have to 
recover not only for us, but for the entire civilized world, this 
sense of unity, coherence and purpose in life and in all its diverse 
activities which has been lost to Christendom since the time of 
the Renaissance. It is why in the history of Islam there has never 
been any conflict between religion and science, this was largely 
to the fact that Islam recognised the supremacy of Reason; our 
Prophet is reported to have said “God has created nothing better 
than Reason”, and Muslim philosophers like Farabi and 
Avicenna have affirmed that the first thing created by God, the 
Primal Absolute Cause was Reason or the Active intelligence. It 
is why the Muslims inducted the scientific method in all their 
observations and studies.  

)  رات    چ    ى    ، وہ ا   س      ازم    ز ا   ے   اور  وہ 

ں  دى ا   م   ا ے     اور ا          ا  ا  آپ   ا ن  ۔     ر

     ر        ڈ     ونل و      دا  ِ ،              و

   ا          ت   اس    ر    ا   ں     ،    د ف        ا  ا  آ د   را  

ت م ِو ۔ ا     د  م و            ۔   د      دو ت       ر د ، ز  و  د

۔     دو  رے   د     ا  دو   ر  ى ا ح   اور اس  د   و ت  ت اور   

           د    ا ج        ۔ ا س    م   ،         وى   اور د ۔ د  

ف     ّ ا      ر           ِب د   ں  م   اور   ا ور ز ت،   و

ت      د     ،     ز   ر   ِ  م   ا      و ۔             دور    

 ر دم    ن   در    اور       ر     د     م   ا     ى و   ۔ اس 

  ۔  راصلى الله عليه وسلم    ن  ۔    ا                 ا   وى     اور  

 ر  ا ں         و ۔                     ا       ہ   و

  ِا     ت  ات و  ۔م  ل   ا ر   ( 

 ۔   ڈا  رو      ا م      ر    ا ى   ز ت    ںڈا  ا  ا  

  ان  ا  ا      ِء   ر  ا  اور ہ س،  ا ،  ،د ر   اد،   ،     ،

ں       اداروں ن   م      اور ن ،   ح          اور    د       ارس  

ن ف    ب   ا م      ت ا  ادارہ  ں  ۔ ا               :د
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Let us therefore revive in the context of our present 
circumstances the basic values of Islamic Humanism of the days 
of our glory which was a Humanism integrale, the integrale 
humanism of arts and sciences, and let us therefore hope that 
this Institute which begins its organised life today, will be an 
instrument of such a revival. The intellectual life of the Muslims 
was laid waste by two historical tragedies, the entanglement of 
Islam in the long-drawn out battles of Crusades and the crushing 
defeat which the Muslims suffered at the hands of the Mongol 
barbarians. After the civilization of centuries was laid waste and 
the intellectual treasures were lost for ever, national life 
disorganised and intellectual life shattered, and the flower of the 
nation put to the sword, the Islamic peoples lay really stupefied, 
and when they recovered and organised their system of 
education in the shape of Madrasahs, these institutions confined 
their studies to theological courses and the Muslim scholars 
became divines and theologians and concentrated their attention 
on the complexities of salvation in the Life Hereafter. Muslims 
are no longer living in the hour of decay and doom, we are 
under the shadow of God, masters of our own destiny and we 
therefore see no reason why this Institute of Islamic Research 
may not help the nation in reviving the lost values and 
fashioning the new ones according to the basic principles of 
Islam. As Shakespeare has said: “It is a chance which does redeem 
all sorrows that ever I have felt.” 

)ِ رى              ار  دى ا  ان     ا  ا     ت  دہ     ا    آ

   ز    آج ا  ادارہ         ا ۔ آ     ا    ا ن  م و  ار   ا ۔        ر

  ح  ، اس     ر  وع        ں   ا ر  دو  ت دا   ں  ۔  ر     آ  ا  

:  ں  ۔     وا  ڈا  رو ں  ں        ؤ اور   ا م   ا ں       

 ا  ا  ز     ن    ں  ى  دى اور    ت  ۔    ت  ى  رِور   ،  ِ 

اس    ں     ، م      ا ں   اور ا ہ  ازہ     ان   اور   ِ  ارس     

ن   اور              رو    ا ۔ ان اداروں      م           اور ان   

صتِ   ت    وى    ا   ، ا       ا    ۔    ر ر      و دى  ن  ۔   

  ، اس    د   اس    رو ں  دى ا   م  ں ا   ت ا  ادارہ       و   ت 
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ار اور     ا             ،      : ون    ں  م   ان       

۔   س             (  

ت     ادارہ       ز   ب     ى  ز   ت    ڈا   م  ا     اس
      م       ١٩٥٨ا ت دى۔ ء   د ارت    م   ا     )٣٤(اس 

ار دادب۔    م      ت ا   ادارہ 
ر    ا ن   ١٩٥٦    ر   د  ١٩٧ء    ن  ر       :  

The President shall setup an organisation for Islamic Research 
and an institution in advance studies to assist in the 
reconstruction of Muslim society on truly Islamic basis.  

)   ر ا ت   ا  ا     ے     ادارہ         اور ا  ا  ا   ج     
۔ ون       (  

          رى  د  ا   م      ا ت    ادارہ   ن   ر     ا
ہ  س   ا  ا   ۔ اس        رچ ١٤آر  ١٩٥٨  م      ت ا  ادارہ  ء 

س  ار داد     درج ذ  : 
RESOLUTION 

 
EMBODYING AIMS AND OBJECTIVES OF THE 

CENTRAL  
INSTITUTE OF ISLAMIC RESEARCH ADOPTED 

BY  
THE ORGANISING COMMITTEE 

 
This Institute will be concerned with the study of Islam and its 
civilization and culture, and will promote research in all 
branches of thought and learning, in which Muslims have 
distinguished themselves in the past and which are of importance 
to them in present day conditions, in order to assist in the 
reconstruction of Muslim society on a truly Islamic basis.  

                                                             

 ان    – ٣٤     ى  ت ز    ڈا        ا ى  ہ ز           دى۔ 
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)  ں  م   ان     و   ادارہ  ۔           و   م اور اس   ا  ا   اس ادارے 

۔     ر  ا   ت     آج   اور    ز   ا     ں          وان     

ِ    ااس             ت  ۔ ا         )ے 

  ت ا  ادارہ  ار داد  ں اس     اور          ،         ود   

    ے     ا  ،  ے       ا ؤں  م       و     ادارہ ا      

ار داد  ار داد،    ۔    ون    ن اور ١٩٥٦ ،     آ ت ١٩٦٠ء   ادارہ  ء 

۔     ر         ن ا  در اف   ا  ادارے  دہ    ذ    ا م      ا

ار  ت ،  ر    ار داد  ن  داد اس  ر   ١٩٥٦ اور د ظ ء   ا ار داد     اور ا    

      ت ا     ادارہ  ١٩٦٠ا  ا  ا  داد ار       ظ ۔ اس                ء

 اور اس ادارے ر و     وا       م      ت ا  ادارہ      و  د  ر  ا   

ن     ف    ۔  د

     دور         ا ؤں         و     ا ى    ار داد  اس 

۔      ون   و          ے      )٣٥(ا

ن/ –ج     رچ؍١٠ وزارت    ء١٩٦٠ 
 اس           ت ا  ادارہ   ذر  اس  ں           ا   ظ 

 ١٩٥٦۔         ادارے       ا ر   د  ء  ان ا     ۔ اس       

ى ادار    ے    ا     م     ا  ے           دہ ز     ظ  ور اس 

   ان      اور     ،  ، ر   ں  اور    ے    دوں     اور   ، 

   م ۔    ے    ر 

 اس   ا       اف   ا    ،   ا  اس    م   ا         وہ   دوں 

  ف   ا  اور  دا رے ،    م۔  ۔ ا    زور د ں    ا   ح   اس     

                                                             

 د    –٣٥       رچ ؍١٤ :اراداد   ء١٩٥٨  ى    ر     ت ا  ادارہ        ارداد     

۔ اں   آو
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۔    دار ادا    ر ا  ا      اور   ، وہ     اس     اور         

م ان    ا      ن ا   ل   ا   ن اور  ،   ، ر   م،  ۔ ا       رہ  دو ں 

            ام ں   ا م        اداروں  ق   ا   ۔ اس   

       ادارہ ى   ۔      ٹ     ا   ل  آف ا  اور ا  ڈ  ا ر، ا

    ا   ق دے ا ۔ا  )٣٦(  

   ذر   ن اس ا  ر    ادارے  آں ن ان    ۔     ار د ادارے 

  رڈ    ۔       و     ادارے    ۔          م    ز  ر  رڈ آف     اور ارا

ن      ۔ وز    )ex-officio(       ،    ى      ے م زد ڈا  

 دو  ۔   ے       ر      ا  ا  اور ے         ڈ  ا  ا  ر  ا ۔

 ں    ز    وا ت      ۔ ادارے        ز ر  آف  رڈ    ارا  د ر    اور

 دو را ؤ، اس      ے /ڈا ز  ر رڈ آف   ،     ا  ،  ز ن ، ت       رى   

ؤ اور وط        ڈا ۔   ّ          ذر ن  ت    زِ اس  ے اور / 

    ز      ا  وى ۔ ا         م              ت   

     وا   ں     ا            رڈ            ا  ،اور

 ڈ         ل ا    ز ا ا چ   ر  ا)ex-officio(ف آف ا ٹ  ،

ر      ا  )ex-officio(آف  ڈ  ا  ا ،)ex-officio(  ا    ا ل  ا ،)ex-

officio(  ۔         اس  ز ا ر رڈ آف   ر ل ا آف ہ  چ ٹ آف ا

 ، ا   ا  ڈ  ا ر، ا       اور ٹ آف ا ا   ل ا ۔  ا   ف     

  ت      وہ    اس    ن اور ا   ں    ت    ے  ا  دو ان ارا

م   ى        ے   زد    اور  م  رڈ     ۔ اس  ں         ت 

     ہ   ت     وا  دى       ن اور  در ت  چ  ں  /ر       

  ۔     ا   رہ     ز    آف رڈ          ت     ل        آ  ا   ارا

 ،          ان ارا ۔ ex-officio ا     )٣٧(ارا
                                                             

36– Notification No. F. 15-1059-EIV Govterment of Pakistan Ministry of Education, 
dated 10-03-1960 article No. 2. 

37– Ibid., article No. 4-5. 
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ے  ، دو ا   ن           ادارے    ،   Donations، اور

ہ   و و   ں      و     ں  ے   دو       ا   ؤ م ا   ۔ ادارے 

    ر      م    رڈ  ؤدہ زد     اور اس ا     ؤ  ا  د  ا ل   آڈٹ    ذر

   د وا    ، آڈ       رڈ آف  ۔  ۔          ل وزارت           

رت   ا   ز    ر    وہ ادارے        ے اور د  زر  چ       ا   ، 

    ز    اور ادارے  ا     ز     در  اہ       رڈ  رش ،        ڈا

  ا     ادارے          ف     ادااور          و ص      رے  

  م د رى ا        ان  م      ا     م       ادارے    م  م     اور ا

  ور    ى               ۔ ۔ اس        ا    آ   )٣٨(ادارے 

٥–     را ن  رء١٩٦٢   د    

رف   –١   ر    د
 ء١٩٦٢  آ  ٢٥٠   اور   ں  آر  اور اس       رہ   ۔          ں   

ن اور    ر  ۔      ا   م    ار   دى  آ           ل  ۔  ا 

اہ      ف    ۔ ،ر    اہ         ء١٩٦٢    ا اور       آ  ،دار   

ف                 آ  ٣/٢ں    ۔   ، ا زم    رى    ر 

  ار د    ز      آ اور اردو اور  ت   د  ا            آ ان ۔   ا

 آزادى     ۔        ح  ا ۔ اس            رٹ آ           ا

  ا ق  دى      ام     ان ن  ت  م      ۔        رو     اس آ

   ادارے  ا   ت ا  اور ادارہ  ۔         

 ء١٩٥٦  آ ر     ا ن         ار دے د ن       داد را اس آ

   وا     ا   ۔    ا  ا   اس  ت   اس   ر     د آن و   ت      

                                                             

٣٨ –    ،  وزارت    ن   F.15-1059-E.IV ،ى رچ ١٠، راو   ء۔١٩٦٠؍ 
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  ن      ف      دارى   ذ   ن  ر  اور    ل     وہ د  اس و ا  

  ۔ وہ         ت   ا     )٣٩(آن و 

تء١٩٦٢ –ب  د   م      ت ا  ادارہ  ر   د    
 ١٩٥٦  ر   د   ء١٩٦٢ح ء     ت ا م ادارہ  ۔     )٤٠(    

ت   ادارہ   ا    ا   وہ     ء١٩٦٢ادارہ  ر         آ     

 ذ ۔ اس ادارے     ں      م   ا   م        اور ا    ر    

   ا ا ۔                  دوں     ا ے  ن         و

  ح   اس    ہ   اداروں و  اور   ،   م  ن، ا    ا  ، ادارے 

  ے    ف     رہ      ے۔ رى ا   ا   

 وزارت  –ج     ت ا ر ادارہ    و  ر   اء١٩٦٥ا    
  ر   ا ر  و   ١٩٦٥وزارت     وا   رى    ن ء  ر   ١٩٦٢ د  رو ء 

  ۔     رى          اس   ذر       د ن    ن ٢٠٧آ ر         

    م     ادارے     ا ۔     ے  م      ر    د
 اور ء١٩٦٥      ذ   رات   ا   ر رڈ آف         اس     م ا   ادارے 

چ ا  ٹ ر ۔ ادارے  ر  ں    م     ا           د  م آ  ا ى د   ۔ اس     
 م        ے     ا    رو ت     اور ا    ا ار د م      ادارہ   ،

    رڈ    ا     ا  آف  اٹ  ر،    اور ا    ا ل  ا ،  ڈ  ا
ل   ا ل اس ادارے   ا   ے ادارے  ق  )Affiliated bodies(دو  ا ں ان       

۔      دے 

         اس   وادارے  ز  ر رڈ آف       ۔ ، ے  ر  ؤ       

     رڈ        ارا   اور  اور ر  ا    )ex-officio(وز     اس    ۔ ارا  

                                                             
39– Zulfikar Khalid Maluka, The Myth of Constitutionalism in Pakistan (Karachi: 

Oxford University, 1995), 183-189. 
40- Constitution 1962, Part-X, Chapter 2, Art 207.  
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 آف ا ے  ى، ڈا  دو   اداروں    ٹ،   اور  ے ارا   دو ى 

م دہ     )٤١(۔ں  زد 

      س ادارے    وررڈ  ت ى   ا    ا ر  رڈ  اور   ا    ر 

 ۂ دا    ادارے  ر    اور  ا   ا  ان   ،          رى      د         

     د    ادارے  د    رى د۔ادارے       اور    م      ،   اور    

رى د      رى    ر         م      ادارے   اور    و ا  ص   ر 

   اور ان  ز   ا ت اور  ر،    ف  ان اور   ا   ادارے   ا  ادارے  ،    

ر   ں   ، ان  ،و   رڈ   ، ؤ  ا    ذ اور روزا ى   اور  ں اور  دار ڈا

     ذ رڈ          رات    ۔ ا

 ء١٩٦٥  رو         وہ       ر   ا         ، رڈ ادارے       

  ا رڈ      م        ہ     ا رڈ      د      اور اس    م   ا   

ے  زد  رڈ  ۔  ے  ارت    س   ا رڈ  رڈ ،           د ف        

  ۔ ڈا ں     ر   رڈ     وہ       ا          ذر ن  ر       

ں اور  م    ر  م  م      ى  ڈا  اور دو م      اہ     ادارے  ۔ ڈا     ا

     و ں اس  م   ا ا دت و    ے ، اور ز رڈ    ا   ں     اس  ۔  ا

  ے  ر  ر      اور ى   ى ا ے ، ت اور دو م دےت     ا     ،  

۔   ے    ڈا ا     ل  ا    اس  اور    ذ    اس ن ڈا  در    ڈا  اور ى

زع     ا     ں     ى  رت       رڈ  ى،   ۔                ت 

 اور  رى      ، ر    ا  ا ،     م   اور       ى   اس  ظ       روداد ارى  ر

 ذ    اداروں  ت اور  ۔ادارے،      ر  دارى   ا      ا        

 Coordinating Committee    ۔  Coordinating Committee  اور   

۔            ارا

                                                             

ر    – ٤١  ا ر ن و  ن(وزارت   )ء ڈو ن،     ٢٠ء، ١٩٦٥،    ء۔١٩٦٥؍ 
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ز  ر رڈ آف      م   ا ل       ؤ رٹ، ا  ر     د ر   ادارے 

۔      وا     در ر     ادارے  ل   ا رى اور آ       ر       م د ا

۔     رى  ت  م ا ص    ر    ا ر ن اور  اس ادارے (Law Division)وزارت 

    ن   ڈو   ا ت  ا ت اور    ا م     ۔ ادارے   اور ى  ں ر   ، 

۔ا ں     ذر ن     ڈو

           وزارت       F.15-1/59-E-IVاس  ١٠ر رچ    ١٩٦٠؍   ء

 ۔ ار دے د  م   آ   ، ذاس  ا ق و  م   وہ  ں اور     دار ى ا  

 د   ادارے  ت اب ،   ادارہ    ا  و ا  و  ا        اور        

ى       اس و    ا  و  ا    اد آرڈرز اور  ادارے    ورى ا     ارے 

۔ ں        ر  رى           )٤٢(ا

١٩٧٣ –٦    ت ا  ادارہ    ر   د    ء 
 ء١٩٧٣ ر   د          ا ظ  ر اس   د ۔  ر  ا د   ن    ر    ا  

     آج  ر   اور اس د ر   اس د ، ا    ء١٩٦٢ اور ء١٩٥٦ ر اہ را     ر   د  

           ذ   ت ا ن ادارہ      ء١٩٧٣آ ن  ٣١ د   ر    ا     رو

      ن ذ    ذر       ر وے  ت  ا م ا    نوہ  ا   ر    ا ادى اور  ا

  ت     ا ں   اور  ار      ں  دى ا   م   ا   ں    ز     وہ ز

         رو   آن و           ا   ورت    ت   اس     رو   ان 

         ادارہ  ذا       اور اس  دارى  چ ا   ر م ا     ۔ ادارے  ٹ 

  د  م آ  ا رى د ں        م      ا   ن   ء١٩٧٤ ؛           ذر

اف   ا  ادارہ    ت ا  ادارہ   رو  اف   ان ا       ے           

  ا       ن د        اور ان    وں  ن  ۔          اور  ور

      ار ا       اف  ۔ ان ا       اف   ا  ادارے      ا   و  

                                                             

ر   – ٤٢ ن و  ر وزارت  ن( ا  )ء ڈو ن،     ٢٠ء، ١٩٦٥،    ء۔١٩٦٥؍ 



 
٢٣٤ 

  ت ا  ادارہ       د ارس     ب د   ہ   اور ا    ا   ے    و    

  ۔  ے    ا  ) ٤٣(  

      ن  ء ڈو      F.24 (23) 65-Aاس  ر  ٢٠   ١٩٦٥؍  م ء   

  ۔اور ار دے د         اس 

٧–     ورا   ء١٩٨٠ آرڈ
   ا     ا     ت ا  ادارہ      و  د  اور ا  ا  آڈر  ء١٩٨٠ ور

  ۔

    ورا   ٹ    ن     17(1) 80-pub  ر  ؍٢٦   ء١٩٨٠   

ت    ادارہ   ر   ا  ا ۔        ِرو  وا      اس     اور  ور ا    د      

 در وہ اس     اادارے      ج ذ     :ٹ 

ٹ    –١    ا  ا   ء آف 

ٹ    –٢   اہ  آف دا      ۃءا

  ل آف ا    –٣

ٹ    –٤       آف ا

   اس   ور  ء١٩٨١   ا ۔  د   وع   م   ہ    LIII   ور   ١٩٨٠ آف   ء

   ت اآڈر  Statutesاب اور          ت   ِادارہ   ذ        ا

ت    :د

 ١ب   H، د  ،II  

   ٢ب   ،II, I 

   ٣ب   ،VII   د  V، ذ

  ول      ۔ ان  First Statutesاس آرڈ    )Statutes( ا 

 ور ت اداروں    د رے    ۔    د   ) First Statues( ا    د    

                                                             

٤٣ –     ن،    ر،   ا  و ا   د، ١٩٧٩وزارت  م آ  ٢٢ء  ا   ء۔ ١٩٧٩؍ ا



 
٢٣٥ 

ت م ِادارہ      چ ا” ا  ر  ا    “ٹ آف ا     ،    ى   دو      ا

 ذٹ     ڈا    ر    ں، اس    دار ۔ ا        ذ    ا ر اور اس   Statutes   

   ٣  ٹ     ت ا   رڈ        ۔ ا   ذ ان     اور اس      رڈ آف   

۔    ذ     ا      اس  اور   ورا  ء١٩٨٠           آرڈ   

Estt,/84-14-866ر  ؍١٨    ء١٩٨٤رچ  ان   Service Statutes  ذر ۔      ا

Service Statutes ر ر اور    ا ہ   و اہ اور   ، ا        ا  و ا       

    ا   ۔ ا   ور   ء٨٤ –١٩٨٣    ور       ں  ا و      و

  ا  و  ا   )٤٤(۔ 

٨–    ا ا   ور ا   ء١٩٨٥ آرڈ
 ء١٩٨٠    ور    ا  وا      ء١٩٨٥  ار دے د    ور    ا ا  ا    

     ء١٩٨٥ اور اس  رى     آرڈ    ۔   ا ا   ور ا م        آرڈ

xxx ء١٩٨٥ آف    ٹ    ر   ا ر ف و  ن وزارت ا     ،17(1)85-pub 

  رچ ؍٣١ر رء١٩٨٥    ر ا      ن  رچ ؍٨  ا۔ اس ء١٩٨٥  رى      رى     

تآرڈ ت ادارہ   د    ِ   ذ  وہ          : ا

١–      ٢ب   د   ١.٢، ذ

٢–     ٣ب      ٨ د

٣–    Statutes    ٤٥، د

ت  ادارہ    ت   ِان د     د Annex-I, Statutes ا   ۔ اس  

Annexure  ت     ادارہ  ادارہ ِ               اس   اور       م      ا

       وا رى    ن   F-15-1059-E-IV  ر رچ ؍١٠ ،  ء١٩٦٠       

   ا آں اس        ورا  ء١٩٨٠ آرڈ  د  ذ٤٣    ت   ادارہ       ِ 

۔       Annex-Iا  د ت٢   ادارہ  ۔ ان ِ      ن     دس  م       ا

                                                             

٤٤ –       ورا  )LII of 1980(ء ١٩٨٠ آرڈ د۔ ور ، ا م آ   ، ا



 
٢٣٦ 

ت  ادارہ   رو   ِ        ور ا     م ا       زو       ا  

      ے ؤں     ا ں   ا  ،    ت  ور          ادارہ    

  ت    ۔ ا ے       و 

ن        در      ا ا اث     اور ا  ذد  اس ادارے     ں   دار

        م ا   ۔ ادارہ    ر ،  ر ،       ا  دو ح    اور ا

 در ے       ادارہ    رو   ۔ ان                        

و  ى  ن   و     ا        ا  ا   م ا  ادارہ  ۔            

ں اور ورك ر،     ں  ؤں      ے  م   ا  ى      آ ن   در ں  و  

     د   ۔اس    م        م   اور اس ٣ ا         ت ا  ادارہ   

   ذ     ان  ،       ٤ د  ذ رات   ا        ا ت    ادارہ  

    ت ٦۔د  ادارہ       ل ا   رڈا     ذ رات   ا    ، اور ان 

     ادارے ٧د          ر اور  ۔ ا       ر   )٤٥(  

تادار –٩  ِہ    ا        ا   نء١٩٨٥ ا        
تء١٩٨٥    ادارہ  ِ     ا    ں  ا       ر   ن       ا    

    ر  ن        ا    ،   ذ   : وہ 

ن   –١ ل    ن و ا

٢–     

٣–      ر

٤–     ا ر  اور    ا

٥–      ا

٦–     

                                                             

 ا   – ٤٥   ور ا  (ء ١٩٨٥ آرڈ    ، )ء١٩٨٥ آف xxxآرڈ ا   ا ،  ور ا

د م آ   ۔ا



 
٢٣٧ 

٧–      آن و 

 اور   –٨  ،Esoteric   

٩–  Translation   

ہ    –١٠ ت    ن اور

١١–  Reference    

  ت   –١٢

ۃ و ار  –١٣   د د

ب      م              ن    ۔ ادارہ ،اس    ى         اس 

م       ذ       ن   ت ا   ۔ اس  م     ا   ن     وہ اس 

  ان            در  در   ان              ت ا  اور ادارہ     

  ت ا  ادارہ       اردو  در        در ۔ ان         ان       اردو 

   د        ، ا   ۔ ادارے       ا     در       ں     وہ ا  

۔ ے      ں  ہ   )٤٦(  

ات–١٠ و  د       ت ا    ادارہ 
ت –١ اِادارہ   و  ا     ء٢٠١٧ ا

   ا ا  ا     ت ا   ورادارہ   اس  ،  آرڈ  Statutesہ اور ادار 

 تِ   ا  و  ا دہ  ر      ا     ں        وء٢٠١٧ ا     ا   ا   ن ّ 

ت رى ادارہ        ا  و ا ۔ ان   ِ د   رى  وا  ا   ا چ   ر    ؍١٣ ا

   دى ء٢٠١٧ا ت    ِ ادارہ      ا  ؍٢٧  رء٢٠١٧ ا    ا    س   ا

ا  و ا   ۔  ر      ا  و  ا  واان     اب  دہ  ادارے   ز       ا  و  ا  

  اور   ۔ ط       د        ا   ا  و  ا ق  م       ادارے    ان   

    اب   ا  آ ا    و  ،ا  ادارے  ،    ادارے  اف،  ا ،    ادارے     
                                                             

چ    – ٤٦  ر ن آف ا ٹ    ن۔)ء١٩٨٥( ا د ،  م آ   ، ا



 
٢٣٨ 

    ى     ا   ں اور ڈا    ، ت،       ،   ل، ادارے    ڈا

۔         ا  و  ا   

م –ب   ن  
   د و  د    وا ر    م    ن  م ء٢٠١٧م      و ۔ اس د      

  ن    و ۔ اس د   ى      دہ رى    ف              م  اور  ٰ ا

 و ارس        د د   ہ اور دان   ا ت     راے دى  ں،   ا وروں 

       ا   رى    ن  ر   اور     دى        و  اس د    رو م آرا  ۔ ان 

          ر      ر     ا    ار         و ۔ اس د   

    :ذ

  ا  ا     ن    : م  ا        اس     ے  دو ۔       ت  

ر    واا       م    ن        ،   در ے        ے       

۔ں      ذ    

  تا    ل    ر      صلى الله عليه وسلم  ر،   و      ت   د  آپ ، آپ 

       و   وں    ا          ا ے  دو  اور  ، ر            

۔صلى الله عليه وسلمآپ   و   ن   و    ح ا           ت     )٤٧(  

    و ے  اس د ن م   دو م   ،     تن   اور  وا  ذ    

ر   ما     ن      ك و    ح                ۔ اس         ذ ں 

    ى       اور اس        ں   ،   ى     ں  ح 

ر  اس ا       ن  م  ۔    و   رم             آل ا    آزادى   

           و   ت    آں    ۔  ب     ا ن   و     ا  ذر ن 

ن         ن           و ۔ اس              م  ا  ا   ن 

  ۔ اس     دور دورہ ں   ا  ا    آ     ن اور  و   ا         ے 

                                                             

ت   – ٤٧ ، ِ ادارہ  نمِ  ا د(   م آ ، ادارہ:  ا ت ا   ۔١٢ –١  ،)ء٢٠١٧ 



 
٢٣٩ 

  وات،   ، آزادى راے، ر    رو             ذ   ارداد  ف    ا  اور  دا

    ق    ں       وا     ن    ۔         وا    ا   ن    ں   ا

۔  ن         د

  مم اس     وا    اب      ن        ۔ اس         ذ ں 

 ء١٩٧٣ر  اوء١٩٦٢، ء١٩٥٦      ذ    د ن ،  ح               و ت   اس   

     دى    ت      ر  ۔   د     ن    دم      آن و      )٤٨(ن 

  ن   ان  م    ے     ں        ذ     در ے   

وف ۔   ل   و  ف       ر  ا م    م  گ ا   ح               اس 

،   ر   ۔ اس      ت        آن و ح       رو  ان               

ف    س  ام ا  اداروں اور  دى،     د  ، وا وف     اور ا     د   

           ا ن      م  ل ر   ت   ،ر      ا م  ان    ت  ۔   اس 

     ڑا   ے  ن     ذر        ا             اس   اور

  ۔

 ا –ج      
   ا  ؍٢٦  رء٢٠١٧     ا ر      ارت      ن  ب  ن   

ر       وا  ”    ے  ن       رو   ق  ۔ اس “             

 ا     ت              و  :  

ن   –١ ر  ہ ء١٩٧٣د   ا   ن ا  در ں  م ا   ن     اور  رى   اور   ا

  ن    ر    ا  اس  ،            و       م       

  ر   د    اور            آن و  ن      ن      ں 

  د   ر   اس د     ف     اداروں  ن اور اس     ر وہ    د     

۔              و

                                                             

ر،    – ٤٨   ۔١٦ –١٣ 



 
٢٤٠ 

٢–      ل ر  ا     م      ، ذ      ذ آرا    ف   ،  ،

 اور ت  ا     م  ا ر   م     دى    د  اور د    و     م      

  وں   دو ت     ا  زور    وت اور    ن  ر و   د ن   اور  ف 

 روش    ر    ا د   اور    م  ر ا   وہ ا   ۔ اس   ض 

  ن  م  ن اور ا ع  ۔ د   م     و     ا  رو  ن  ر و   د ن 

 ، ر ا     ارك     ان  ۔ اس  ورى      ں  رروا   م     ا

۔     ت  ا  ا ى اور د  ،  

ورى   –٣        ا ے        ں    ن    ر  ،د    

        ا   ن    اور دا   م   ى،     ت،     ے     ذر

ہ     اور ا       ت  ل و ر ام اور   ا  و روادارى،  دا        

ا۔   م      ا ق و      ف    )٤٩(ا

 ڈرا –د    ا          وا   
ت    ادارہ      ِ ا   ون      ؍٢٠ ا تء٢٠١٧     ادارہ  ِ 

 ا  ا ا  ا   ور،  د  م آ  ”، ا   ف    دى    ى اور د   د، ا

دار   ت      و  ۔“  وا          وا ع     )٥٠(  

  رى     ا  درج ذ     :اس 

ى اور   –١   ف د، ا ان،     ،    وا         ل  م ا     د 

             اداروں اور ر   اج،  ا ت   و    ت    اور 

۔ ے       وہ ان اداروں     اس       اور    ر   ا    

                                                             

ر،    – ٤٩   ۔٣٤ –٣٣ 
50– Draft of the Joint declaration of the National Vice- Chancellors 
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٢٤١ 

د  –٢  ز   ت    ا  اور دم    ورا     ت،     ورا         وں  دو

        ڑ      ز  اور ف     ں  ا     ف     ت  ،ر  ا    

۔ر م        ر  ن و د   ن    
 ا  –٣   زى م  دار      ان          ا   رى     ا دى    داروں 

    ں     ؤ     د    اور ى    ا ت،    ادارے      اور رى   م   ۔  
ب  ام اور   ا ع    ، دا             ل     ا  اور   رو  

ے۔   ا    ا

  ور  –٤ ں ا    )Campuses( ا ت ا ا  ا م        ظ     

ں اور    وراور درس   دارا  ذ   ر راے   ۔ آزادى ا      

٥–       اور   ا    ن   اس ، ن ا  ا ز    ا ت         

 دى    ل   ا     ے   دو ح  ں اور اس  ررا د    وں، د

۔    

٦–      ا  ا   م  ۔ دور ا د       اور        ں     آج        

د       دا د  ا ے   اور   و     ورا  اور      ت   روا

۔     آداب ااور ر ف راے  ۔ ا  ادارے      ت       اور   

ر و رے ادارے  ۔          ب     اداروں    رى اور    رس   و    

       اور      و   ف    ۔ا     ہ     )٥١(  

٧–     ت ا   ہ   اور  اور ا        آداب، ف  ، ا   ت  ز  ،

۔     ا  ا       ت       ا     ا

٨–     ر   ے  دا   ر  د  اور ن     ح     ں          وا     ن

        ت  ل اور  ، آزادى ،    ز ق ر      ۔ ا

                                                             

ر۔   – ٥١    



 
٢٤٢ 

٩–        ا   ں       اور   ،م  ارداد      ر  اء١٩٤٩  ور د

   ن  ا ۔ا     ن     

ے   –١٠   ا  او ر دا  ،  آ    ا   ں  رى    ى اور  ا م    ن 

    ۔رس           ز

١١–    ت    رى اور  م   م ا   ت           ز       وہ

   آ    ا  او ر  آ    ،    ر   اور اس  ا وغ د   ت   ا   ا

۔   ا  ا    

١٢–        ت   ت اس    ان    ہ  و ں اور اى  ر      ت آن 

۔ت،     ل   ا م  رى   ا       وغ    د  ى اور       ا

ہ او ر  –١٣ ت ا ن     در ط       اور را م      اور  ت 

              د   ہ  ہ اور ا ہ اور ا  ا ہ    ا       را

        )٥٢(۔ان 

۔  رہ   –١٤     ہ         

١٥–      و   ڈ  آف  ر  ڈا          م        ان    ہ    

ے۔    

١٦–     اور   ،  ر  اور      د وغ   ز     ں         روزا   ت  

 ں        ۔                  

ز     وا    اور آ ن   ا ت   اس                اور ت 

 ان    د    ت ا  ا  ا     وف    ں     اور      ورا    

۔ وغ د   ام   ا ع   اور  دا دار ،  ق و   ا   رت، 

         اس     ذر   ارداد    اس        ا     اداروں  ا

  ز ا  ا م       ا  ا  اور   رہ          ل اور  ش    م        ا  

  )٥٣(ے۔ 
                                                             

ر۔   – ٥٢    

ر۔   – ٥٣    



 
٢٤٣ 

ت  ادارہ  ا   ِ  ر    ا       ات  ا و  د ہ    رف اور     

  ات  و ۔ ان د           اس ادارے     ا       ے          

    ؟ ا ں   رو  اور     ادوار      ات ادارے  اور اس ا    ر   ں   

  ات  و  ان د       اور  آ  ا  ادارے  د      و  ۔  ت   

  ات  و  ان د   م    ت ادارے  ف ادارہ    ات  و  د ۔   ِ  ا      ا

   ، ا   ن    ر    ان   ،    ۔ ان      ا ا       ا   ن   

۔    

   دور  د   آ  ادارے   ر وں  ن        ۔  زور وع     

  وں     ا م    د  آ  دروا         ادارے  ۔ آزادى     د            

     ادارے         ا        ،     ت اہ ا۔ ادارہ     ِ     ا

ت ف ادارہ      ن     ر را    ن  م  ۔     ا  ا   ِم اس  ً     ا

 دى،     ف       ا  اس       اس      م     ا  ا  ، ۔ ادارے   

رى         ۔ ا م  ں     ادارے    ا رف  ت   ر     م ا  اور 

  ل       وہ ادارے     ر ر       اور           آج  ت ا  ادارہ 

۔   دار ادا      )٥٤( ا

 

  
  خخ خ خ خ 

 

                                                             

٥٤ –     ا  و  ا   ت ا  ٢٠١٧ ادارہ   ا ا  ا  ، ت ا د۔ ورء، ادارہ  م آ   ، ا


